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Abstract: This study focuses on one major aspect of the 
Arabs' adaptation of Text Linguistics Theory among 
many Modern Linguistic Theories that scholars have 
been inspired by and whose efforts have manifested into 
publications, books and translations. However, It has 
been discovered that these efforts vary in description to 
theory’s direction, perception, and pluralizes concept 
and terminology. This is occasioned by analytical 
definitions that defined its datum, as well as 
methodological foundations that scholars depended on 
for reception. This study therefore, looks into defining 
text linguistics through translation, and related issues 
like terminology chaos and language mixture between 
the transmitter and the transmitted. However, it also 
analyzes methodological mechanism in order to establish 
boundary between the thought of Western textual 
linguistics and Arabic system which differs somewhat 
from modern discussion. 
 

 

 

  المقدمة

ية الحديثة والخطوات التي غو يدبر في النظريات الل عندمايقف المتتبع لتطورات البحث اللغوي     
 شك  ات مرة أخرى. ولا اعترافثم يغريِه  ، وهو يشوبه اضطرابات مرةأنتجت مجموعة من مفاهيمها واتجاهاتها

ارسون أقبل عليها الد   ،والنقدي رس اللغوي  أن نظرية اللسانيات النصية واحدة من هذه الصور الجديدة في الد  
الغربيون والعرب بحثا وعناية إلى أن فتحوا أنساق أبوابها ومعاييرها وأسسها بخريطة ذات جداول جديدة 

لتطور الملحوظ في ذا اأن نعترف به والأجدرومفاهيم تقاس في ميادين البحث والتحليل بامتداد وشمول. 
التي تشهدها  لنقلة النوعية من لسانيات الجملة إلى لسانيات النصوبا، حقل اللسانيات وتحليل الخطاب

لمجالات وقطاعات جديدة لفي علوم اللسان،  اجديد اعلم ية تعد  لسانيات النصفال اللسانيات المعاصرة.
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 1ار.النصوص موضوع الد راسة لها، أو ما يمكن أن يكون في تحليل المحادثة والأخبار والإشهار والحو  د  التي تع
، نتيجة أشكال الاستعمال فيه بأشكال اتصال أخرى تأعلنت تطور التحليل اللغوي على نحو تقاطع

 الذين وضعوا أسسها وبو بوا مقاصدها.  أمريكا وألمانيا وفرنسا علماء محاولات
لى  ع هماهتمام وانصب ،هانسقو بناء النصوص وتفعيلها  عن وابحثوأما العرب المهتمون بالنصية فقد    

النقدية الحديثة في دراسة النصوص والبحث في إجراءات التحليل بين الأصالة  اللسانية كشف سياق المناهج
تأثروا بها وبروادها، فتلقوا بالنصية الغربية في التنظير النصي، ثم وقعوا بين اختلافات مدرسية ف 2،والحداثة

 لهدف.الرؤية وا اتهم فيتعددت مؤلفاتهم فيها على الرغم من اختلافف
ويتبين من خلال مؤلفات العرب إسهامات لغوييها في تجاوز المحددات التي واكبت التلق ي وأثره،   

ستقبالها ارجة واحدة في ة على دعربيوالتعامل مع أدوات لسانيات النص وآلياتها الجديدة التي لم تكن الثقافة ال
حية بما فيها المصطل لفوضىبتها، وإيثار اتنو ع وجهات نظرهم في ثوا ظاهرة وامضة فيوعرضها وتوظيفها، 

تها حاجة ي معطياتحر  تشويه الاصطلاحات والانحراف عن الترجمة الصائبة. الأمر الذي جعل البحث في
تعلق بها من ، وما يجمةعلمية، فوقفت الورقة على مسألة تعريف العرب باللسانيات النصية عن طرق التر 

. ديدحت والتمكاناالاستيعاب والإوما تعكسها من مستويات  إشكاليات تعدد مصطلحاتها ومفاهيمها،
، إشكالياتهو لترجمة اريق طالتعريف باللسانيات النصية عن  في هدالأول يم رينالورقة إلى محو  توقد قسم

 ت مفاهيمهااصطلاحاو ظرية التي تطرحها الترجمة في اصطلاحات تسمية الن لمسألة التعدد يستجيب والثاني
 نها بالتقويم والشكل.فيحلل نماذج م

 منهج البحث

اعتمدت الدراسة على المزج بين المنهج الوصفي التحليلي والمنهج الاستقرائي في جمع المعلومات 
والبيانات وإيجاد وسائل مختلفة لتفسير علاقاتها المترابطة بطريقة دقيقة من أجل الربط بينها ومجموعة العلاقات 

 3وعة على مستوى التنظير والتطبيق.موثوقة وفقا لشواهد وقرائن متن الكلية العامة، ثم استخراج نتائج
 
 
 

                                                 
، 1، القاهرة، دار القاهرة للكتاب، طسعيد حسن ترجمة بحيري "علم الن ص مدخل متداخل الاختصاصات"، توين يكاد . فان1

 .15ص ،2001
الأردن، جدارا للكتاب العالمي، عالم الكتب الحديث  المصطلحات الأساسية في لسانيات النص وتحليل الخطاب"،"، نعمان بوقرة. 2

 .32ص ،م2009، 1ط للنشر والتوزيع،
3 Nguyen Cao Thanh, Tran Thi, and Le Thanh, ‘The Interconnection Between Interpretivist 

Paradigm and Qualitative Methods in Education’, American Journal of Educational Science, 2015. 
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  ومناقشتها نتائج البحث

 ه.المحور الأول: التعريف باللسانيات النصية عن طريق الترجمة وإشكاليات
بوصفها  الغربية العربية التي تعتمد على الترجمة والتلخيص بالمدونة الأصليةالنصية اهتمت البحوث       

ما فيها من الأشياء بها و  أفادتو ظرية ن مؤلفاتأوجدت و  ،نظرية لسانيات النص تحصيلفي  اأساسي امصدر 
 وقد قيل إنها قلبت فقا.تواكما يحمل بعضها الآخر   بعضها انحرافامل يح ،التي تبدو مبعثرة ومشتتة في الخارج

   4.على نظيراتها العربيةملامح نظرية اللسانيات النصية الغربية 
من الانحراف فتعددت بها المصطلحات والمفاهيم بناء على أن قليلا  تحوي بعض الأعمال المترجمة   

الوضع على ما هو قريب  في فيبنون 5دلالاتها ومفاهيمها، يكونو على بي نة من حقيقةبعض القائمين بها لم 
فساد الممارسات  فيهد بما فينحرفوا عن المقصود الغربي اللغوي وعن المعنى المراإلى ذلك في التراث، 

أصبح أكثرها لا تتوافق مع الأساس الذي وضع العلم من ، فوالإجراءات المتعددة بتعدد المرجعيات التأسيسية
 .أجله

 6والقصور من هذا القبيل هو الفوضى المصطلحية والنقلية التي لا ينكرها من وقف على نماذجها  
طرح تساؤلات الاستيعاب والخلط وتداخل لغتها في لغة المنقول أو مما تنقص الأعمال المترجمة، وت ،فعلا تعد

أ ممن   :تلقي النظرية منموقف المترجم  ددتحثم بناء النماذج على نظائرها أو ما يتفق مع خصائص لغتها، 
يقف معها من الداخل ويعتمد على عواملها الداخلية ليجمع بينها وبين موروثه، أو يتعامل معها على 

ابت موروثه، أو يدقق فيها ويوظ فها على السواء. أم ممن ينظر إليها من الخارج ويقف على قدر مستوى ثو 
قليل مما حصل عليه إكراها أو نقدا ليحكم به على مسيرتها، أو يحصل على قدر وافر فيشكل ظواهر 

 نصوصه اعتمادا على بحوثها الغربية.    
نافع تبادل ملب على رة لم تغالتعدد والكثأن إشكاليات  هنا كدوقبل تحري حقيقة المفاهيم المبعثرة، أؤ    

وضى إشكاليات الف مييز بينالت والجهود الطيبة التي تمثل النقلة الحقة والترجمة الصحيحة، إن صح الحضارات
ل الترجمة ونق لةمسأ أن . غيروإكراه التلقي نتيجة الإعجاب المفرط بالموروث إلى درجة التقديسالمصطلحية 

 اظهرهالتي على ليمة، و سملية إلى لغة القارئ ينبغي أن تخضع للقوانين التي تجعل العطلحات المعاصرة المص
 وسبر غور المجالات الثقافية والعلمية. واجبالتشابك الحضارات في أداء 

 
                                                 

 .87ص، 0172، 1كرية واستراتيجية التلقي"، إربد، عالم الكتب الحديث، ط. سعدية نعيمة، "لسانيات النص المرجعية الف4
بيروت، لاته"، الي، "اللسانيات في الثقافة العربية المعاصرة دراسة تحليلية نقدية في قضايا التلقي وإشكي. علوي حافظ إسماع5

 .  200م، ص2009، 1دار الكتاب الجديد المتحدة، ططرابلس، 
 .8نص"، صعلم الن " وييك تاد . فان6



Murtadha Yusuf Isykâliyyât at-Ta’rîf bi an-Nazhariyyah... 

 

IJALT Vol. 04, No. 01, January-June 2022|72 

 

 لمفهوم واحد   تعدد المصطلحات المحور الثاني:
     أ. اصطلاحات تسمية النظرية

لك ذوضوعية. معنى ا بالمدارتهابلات عربية متعددة لمصطلح غربي واحد، يجب أن نحدد جإننا هنا أمام مق    
 مصطلح عربال حثونالباو يترجم المترجمون  أن الورقة تقف عند اصطلاحات عربية على تسمية العلم، حيث

Text Linguistics (في الإنجليزية) أو ،Linguistique de texte (في الفرنسية)،  أوTextwissen schafft ) في
لنص، علم لغة اص، نحو م النلسانيات النص، عل من قبيل: ،كثيرة ومختلفة  مقابلاتوغيرها إلى  (الألمانية

ة، الألسنية ة النصياوليالنص، علم اللغة النصي، آجرومية النص، علم النصيات، علم دلالة النص، التد
  .نصالنصية، التحليل اللغوي للنص، وتحليل الخطاب، وتحليل ال

م، وهو في الإنجليزية 1991أخذ بـ مصطلح )لسانيات النص( في هو أول من د الخطابي ـالمعروف أن محم   
Text linguistics. لسانيات بية والغة العر واعتمد جميل عبد المجيد على ذلك في كتابه "البديع بين البلا

 فولفغنغو هاينمان  كتاب مارغوتد جواد المصلح بالمصطلح في ترجمته لـمحم ىأتثم  .م1998النصية" 
ج ت النص نحو منهم، ثم اعتمده أحمد مداس في كتابه "لسانيا2006هاينمان "أسس لسانيات النص" 

 في نصية" دراسة لسانية م، وجمعان عبد الكريم في كتابه "إشكالات النص2009لتحليل الخطاب الشعري"، 
للسانيات ا ظريةنعايير نثري أو شعري على ضوء مم، وغيرهم ممن يعتمدون على المسمى لمعالجة نص 2009
  النصية.

م، 1998ن في كتاب "النص والخطاب والإجراء" اعلى ترجمة تمام حس أكثرهم يمكن أن يكون اعتمادقد     
 Text, Discourse and Process: Towards A Multidisciplinary Scienceوعنوان الكتاب في اللغة الإنجليزية:

of textsم في 1980لمؤلف روبرت دي بوجراند، والصادر ، لNorwood New Jersey ،د الخطابي ـمـمح غير
وقد تردد تمام حسان مصطلح لسانيات النص كثيرا في مواضيع  تاريخ مؤلفه على ترجمة تمام.الذي سبق 

من  Textualityمنها قوله: "أما العمل الأهم للسانيات النص فهو بالأحرى دراسة مفهوم النصية و مختلفة، 
)دي  حيث هو عامل ناتج عن الإجراءات الاتصالية المتخذة من أجل استعمال اللغة"

بوجراند معنى العلم الذي يدرس النص في  المصطلح على تفسير ديويحمل  7(،95،ص1998بوجراند،
في ملحق فوقد أشار تمام حسان إليه في موضع آخر بمصطلحات تختلف عن السابق،  .خطوطه العامة

في مقدمته للكتاب أشار إليه بـ "علم النص"، وكانت و  8،"بـ "لغويات النص لفاظ والتصورات أشار إليهالأ
                                                 

 .59م ص1998، 1ط تمام حسان، القاهرة، عالم الكتب، ة"النص والخطاب والإجراء"، ترجم ،بوجراند روبيرت . دي7
 .628صالمرجع السابق، . 8
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أن يكون العنوان في الغلاف الأول:  بحيث يمكنالعنوان الإنجليزي كاملا،  هالإشارة الأخيرة مفصلة لما أهمل
  9)النص والخطاب والإجراء نحو علم النصوص متعدد الاختصاصات(.

في اللغة الألمانية إلى "علم لغة النص" أو "علم  "Text linguistic"يترجم فالح شبيب العجمي مصطلح      
  Textlinguistik Eine Einefuhrungاللغة النصي" في ترجمته لكتاب "مدخل إلى علم اللغة النصي" 

محمود جاد الرب  وقد اعتمد .م1991م، للمؤلفين فولفجانج هاينه مان وديتر فيهقجر، الصادر 1999
"علم اللغة والدراسات الأدبية دراسة  م لكتاب شبلنر برند1987 قبل ترجمة العجمي فيهذا المصطلح 

"مدخل إلى في كتابهما  م1992الأسلوب، البلاغة، علم اللغة النصي". وأخذ به أبو غزالة وخليل حمد في 
التزم به و  .م1997المفاهيم والاتجاهات" "علم لغة النص  كتابه  سعيد حسن بحيري فيثم علم لغة النص"، 

ل مصطفى صلاح قطب في كتابه "علم اللغة النصي النظري والتطبيق" امثأعدد من المؤلفين العرب 
وغيرهم ممن م، 2014ورانيا فوزي عيسى في كتابها "علم اللغة النصي رسائل الجاحظ نموذجا"  م،2014

صياغتها، مع إحاطته بالعلاقات الاتصالية والاجتماعية العلم الذي يهتم "بأبنية النصوص و يريدون به 
والجدير بالذكر هنا هو أن المفهوم عند جميعهم ليس خارج حدود المصطلح الأول  10."والنفسية العامة

علاقاتها الشاملة أو  فيبنيوية النصوص وتماسكها بهتمام الا)لسانيات النص( في الرؤي الجوهرية التي هو 
 11خطوطها العامة.

"علم النص" في ترجمته لكتاب "علم  هو Textwissenschaftبترجمة أخرى لمصطلح  يأخذ سعيد بحير     
، Textwissenschaft, eine interdisziplinare Einfuhrung Deuschالنص مدخل متداخل الاختصاصات"

خل إلى علم كتاب زستيلاف واوزرنيك "مدل تهفي ترجم هالتزم ب. وقد م1980يك اد م، للمؤلف فان2001
 في، الصادر Einfuhrung in die Probleme der Textbildung""م، 2003النص: مشكلات بناء النص" 

يك: "ومن المفيد بشرط أن اد قول فانفي هدفه طبق  ام. وكان المفهوم من إطلاق المسمى واضح1980
للنص متداخل  شكل نصي خاصة أن تحلل في علم يوجد الاستعمال اللغوي والاتصال والتفاعل في

 12الاختصاصات تحليلا منظما أشكال نصية وأبنية نصية مختلفة وشروطها ووظائفها وتأثيراتها المتباينة".
م في ترجمته لمجموعة 1991ورد منه منذ  حيث ،صطلحلموالملاحظة هي أن فريد الزاهي سبق بحيري با

تابه "بلاغة الخطاب وعلم النص" صلاح فضل في ك هواعتمد .م1968دراسات في كتاب جوليا كريسطيفا لا
                                                 

 .  5. المرجع السابق، ص9
الملك سعود، الرياض،  . فولفانج هاينه وديتر فيهفيجر، "مدخل إلى علم اللغة النص ي،" ترجمة فالح العجمي، الرياض، جامعة10

 .11ص، م1،1999ط
 ،1، القاهرة، دار القاهرة للكتاب، طسعيد حسن . فولفانج هاينه وديتر فيهفيجر، "مدخل إلى علم اللغة النص ي،" ترجمة بحيري11

 .5ص ،م2001
 .11ص ، "علم النص"،توين يكاد . فان12
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ل منذر عياشي في امثأ التزم به آخرون بعد ذلك في بحوثهم ومؤلفاتهم. ثم م، قبل إصدار كتاب بحيري1996
د الأخضر الصبيحي في  ـمـم، ومح2004ترجمة مجموعة نصوص في الكتاب الموسوم بـ "العلاماتي ة وعلم النص" 

 م.2008يقية"، كتابه "مدخل إلى علم النص مجالات تطب
بمصطلح "التحليل اللغوي للنص" في ترجمته للكتاب الذي قدمه كلاوس برينكر في   ييتفرد سعيد بحير     

يقابل به العلم الذي يبحث في قضايا النص من منطلق المفاهيم . و "Linguistisch text analyse, 1997"كتابه 
"نظرية  آخر ستخداماومن ثم له  13يفته الاتصالية المحددة.والمناهج التي تتعلق ببنيته النحوية والموضوعية، ووظ

"الأسلوبية م بعنوان 1973م لكتاب سيجفريد شميت المنشور 2019، ويرجع ذلك إلى ترجمته عام النص"
  .دراسات بحوث نقد" ونظرية النص

غير  14.شاذ   دامفاستخ في المؤلفات والدراسات المعنية بالنظرية بعينها "تحليل الخطاب"أما استخدام و    
المولود من رحم البنيوية الوصفية القائمة على نحو  الاتجاه إلى يشير في الإنجليزيةح "نحو النص" الذي صطلاا

يحاول به تحقيق الوحدات القواعدية )النحوية( في بناء أنماط هو الجملة في أمريكا لصاحبه هاريس، و 
 يستعملهص" كان قديما قدم تلقي العرب للنظرية، أن استخدام "نحو الن هو لذكرباوالجدير  15التنصيص.

في  وتمام حسان سعد مصلوح من أمثال، هاأشخاص يؤمنون بارتقاء النحو العربي إلى درجة التفاعل مع
م، 2001وأحمد عفيفي في كتابه "نحو النص في الدرس النحوي"  م،1991م إلى 1989بين  ماتهلامقا

ظل المعنى واحدا ف .م2011جديد في دراسة النصوص اللغوية"  وعادل مناع في كتابه "نحو النص اتجاه
 كما عند غيرهم من الألمانيين والروسيين.  عندهم جميعا

    ب. التحليل والتقويم
ستخلص من الصفحات السابقة أن الاحتمالات الكثيرة المحيطة بتعداد المصطلحات خاصة في مسمى أ  

بية ليست كما يتصورها الكثير من التلقي السلبي أو الاختلافي في النظرية أو نقل المسمى إلى مقابلتها العر 
فهوم م مصطلحات انجليزية متعددة تدل على حيث توجد ا.تحديد أهداف دراستها وأغراضها وما يتعلق به

 Text linguistics ،Text analysis ،Text grammar ،Discourse analysis and Discourse قبيل:واحد، من 

grammar,  في معجم روتلدج للغة واللسانيات كلها"Routledge Dictionary of language and linguistics"  

دراسة النصوص في بنيتها الداخلية والخارجية وفق المعايير النصانية والمقامية تهتم ب النظرية التيعلى تدل 
                                                 

ساسية والمناهج"، ترجمة بحيري سعيد حسن، القاهرة، مؤسسة التحليل اللغوي للنص مدخل إلى المفاهيم الأ". برينكر كلاوس، 13
 .   21ص ،م2010، 2المختار، ط

"تحليل الخطاب"، ترجمة الزليطني محمد لطفي والتريكي، الرياض، النشر العلمي والمطابع، جامعة الملك  ،. براون ج. ب. ويول ج.14
 م، مقدمة المؤلفين.1997سعود، طبعة 

الشركة المصرية العالمية للنشر، وبيروت، مكتبة لبنان  :"، لونجمانالاتجاهات والمفاهيم لم لغة النص، "عحسن . بحيري سعيد15
 .66ص لتلقي"،، "لسانيات النص المرجعية الفكرية واستراتيجية انعيمة سعديةوانظر، . 136ص ،م1997، 1ناشرون، ط
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من حيث  (الخطاب)النص عنى بتحليل النظرية التي ت ما تصف وأ 16.بالتفاعل والتداخل لغرض التواصل
  17علاقته وحد ه وتماسكه ومحتواه الدلالي الإبلاغي.

عن تعد د المرجعيات التأسيسية في ضبط  اجميكون نا فالتعدد الواقع هنا في اللغة الانجليزية يمكن أن   
ن ذلك شأن العلم الجديد الناتج ع 19.افي بكره تما زال النظرية لا سيما أن 18منهجية تحليل النصوص،

  20والباحثين والمشروعات العلمية والنصية. ناطقالم من عدد مختلف
تحليل العلاقات الترابطية بين النص والسياق وبين النص  نقطةمن النصية  المشروعاتانطلقت  لقد   

والموقف الاجتماعي إلى إجراء تطبيقات قواعدية على مهمة وأخرى وعلى خصوصية وأخرى للعثور على 
كيانا لغويا   Text linguisticsنادى ضرورة تأسيس لسانياتٍ للنص تلنصوص من غير النصوص، وتمعايير تمي ز ا

خذت مهم ة بناء علم جديد للنص أ هاتواليالمشروعات و مستقلا يتخذ النص كله للتحليل. وفي وسط زحم 
"، ويرادف Text wissenschaftصورا ومسميات عديدة؛ يطلق عليه في الشرق والغرب الألمانيين "علم النص: 

يدل المصطلح عند هارفج على العلم ف ،Science de texteوفي الفرنسية ، Text Science ذلك في الإنجليزية
الذي "يقدم في مقابل الأشكال الأخرى لعلم اللغة توسيعا كبيرا، لأن مجال موضوعه قد انتهى وينتهى على 

علم لغة )علماء لغة النص إلى إطلاق مصطلح أقصى تقدير بالدرجة الهرمية للجملة، وهي حقيقة دفعت 
دلالة   )Text wissenschaft( المصطلحنفس يك اد وتبنىى فان 21."مؤخرا على أشكال علم اللغة تلك ة(الجمل

على علم جديد متداخل الاختصاصات في تحليل النص ودراسة كل أشكاله اللغوية والاتصالية الممكنة في 
 به.سياقاته المختلفة والمرتبطة 

يك تضارب المفهوم مع مفاهيم أخرى في المجال اللغوي إقرارا بترسيخ هذا النوع اللغوي اد وض ح فانوقد     
" في المجال اللغوي تحليل الخطاب" في المجال اللغوي الفرنس، و"علم النص" مثل، ه وقدمهالجديد وتعميم
لكنه يخص بين المفاهيم مصطلح "علم  " منذ زمن أبعد كثيرا،تفسير النص"و" تحليل النصالإنجليزي، و"

  23.ادلالي ويتأسس من ثمة تحليلاأنه و  22النص" لأنه يستهدف ما هو أكثر عمومية وشمولية.
                                                 

16 Hadumod Bussman, Routledge Dictionary of Language and Linguistics, Routledge London, 1996, p 479-481.  
 . 502، 315م، ص1990، 1. بعلبكي رمزي منير، "معجم المصطلحات اللغوية"، بيروت، دار العلم للملايين، ط17
 .23"المصلحات الأساسية في لسانيات النص وتحليل الخطاب دراسة معجمية"، ص ،نعمان بوقرة. 18
 .20ص م،2009، 1إشكالات الن ص دراسة لسانية نصية"، الرياض، النادي الأدبي، ط"عبد الكريم جمعان، الغامدي . 19
د.م، مطبعة دار ("، دريسلر)تطبيقات لنظرية دي بوجراند وفولفجانج "مدخل إلى علم لغة النص  . أبو غزالة إلهام وخليل حمد،20

 .  49صم، 1992الكتاب، 
 .52ة واستراتيجية التلقي"، ص"لسانيات النص المرجعية الفكري . سعدية نعيمة،21

 . 14، "علم اللغة"، صتوين يكاد . فان22
 . 16م، ص1997، 2. كريسطيفا جوليا، "علم النص"، ترجمة فريد الزاهي، المغرب، دار توبقال، ط23
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 " Text wissenschaftاختيار أورزنياك زنسيسلاف مصطلح "علم النص بعيدا عن من هنا ليس المفهومو    
علاوة على و  analyse Linguistisch text".25نص واختيار كلاوس برينكر مصطلح "التحليل اللغوي لل 24،

هذا الاتجاه الجديد  للدلالة على  Harwig.R الذي استخدمه هارقج Textologieعد مصطلح يذلك، 
والتداولية النصية" الذي استخدمه  علم نحو النص"و "مصطلح "علم دلالة النصو مصطلحا أكثر قبولا، 

"Dressler.R26.سوينسكي –"، أفضل المصطلحات في رأي  
يك إلى المجال اللغوي الإنجليزي فمفهوم اد الذي سبق أن نسبه فان "Discourse Analysis"أما مصطلح و    

 ويريدان" George Yule & Gillian Brownوبول  "براون هستخدمي .ذو دلالات مختلفة واستعمالات عديدة
 تماسكل النص في الاهتمام الخاص بالبنية )التحليو  27،(ستخدام اللغة للتواصإحدى المجالات التي تهتم بابه 
ما وراء الجملة بصفة لسانيات  ما يدل على معنى ذلك أن من استعمال المصطلح 28.نسجام( والإنتاجوالا

 كلمة   نيتع :في سياق آخر بصفة خاصة. قيل )Discourse Analysis( وما يدل على تحليل الخطاب 29عامة،
Discourse إلا كلمة )المطارحات(، غير  العربية مرادف مواز لها في  ليست .تلفةمخلغوية  الإنجليزية أشكالافي

 30كلمة )خطاب( أكثر منها شيوعا وأوقع ثقافة.  أن
يات جود مسمو أشار إلى  . ثمالنوع المعرفيهذا  على لةالشام لمسمىيك قرر ااد يمكن القول إن فان    

عددة التي لا المترية النظ ياتلمسم حجة تهكانت إشار ف .يالفرنسي والإنجليز  اللغوي في المجال به تدعىأخرى 
  ااستقراره تقبل أن وجد اخاصة في أولية نشأتهو ، معالمها تنقص من حدود

باختلافها وتعدد لغاتها، تتقاطع مهامها  المتعددة صطلحاتمقاربة تشير إليها الم النظريةعموما، إن     
ا، وتجعلها تنتقي وتختزل في سبيل البحث بين النماذج تهْ التي أنشأ رؤوس الاتجاهات الأولى معوقواعدها شيئا 

. والحق أن المراحل الأولى التي مرت بها النظرية بمفاهيمها وتصوراتها خطوات ةا المثاليتصوراتهعن مستوى 
لم تتمكن من أنواع أخرى انتقائية تطورية، شاركت فيها أنواع مختلفة من المعارف وأسقطت في طريقها 

أن تبادل مصطلحاتها بما في ذلك تصوراتها بين علوم مختلفة يجعل من الآخر ا. والحق أبوابهخول في ضيق الد
                                                 

، 1. أورزنياك زنسيسلاف، "مدخل إلى علم النص مشكلات بناء النص"، ترجمة بحيري حسن سعيد، مصر، مؤسسة المختار، ط24
 . 35ص

التحليل اللغوي للنص مدخل إلى المفاهيم الأساسية والمناهج"، ترجمة بحيري حسن سعيد، القاهرة، مؤسسة " . برينكر كلاوس،25
 .21م ص2005، 1المختار للنشر والتوزيع، ط

 .52ص  حسن، "علم لغة النص الاتجاهات والمفاهيم"، . بحيري سعيد26
27  Gillian Brown, George Yule, "Discourse Analysis", Cambridge University Press, 1983, preface. 
28 .Hadumod Busman, "Routledge Dictionary of Language and Linguistics", p131.  

. وانظر، بعلبكي رمزي منير، "معجم المصطلحات 2، هامش رقم 72ص "النص والخطاب والإجراء"،بوجراند روبيرت،  . دي29
 .502ص ،م1990، 1وت، دار العلم للملايين، طاللغوية"، بير 

عبد الكريم الغامدي، . وانظر، 53. وجيه محمد حسن، "مقدمة في علم التفاوض الاجتماعي والسياسي"، عالم المعرفة، ص30
 .2، هامش رقم 22جمعان، "إشكالات النص دراسة لسانية نصية"، ص
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حتى أن ملك  .تشكيل اصطلاحها أمراً جد عسير، كما يجعل من تحديد موضوعها عملية غاية في صعوبة
 ا المقاربة. تتمثل به أفضل ماو قسطا كبيرا في حياة اللغة اليوم، وأصبح في مقدمة الرؤوس هذا التحول 

في الدراسات  اللسانيات النصية أسماء سميت بها نظرية صطلاحاتالأمر هي أن ما ذكرنا من الا خلاصة  
وواحدة في مهامها  31ها ،هي صحيحة في لغاتها وصميمة في موضوعو روبية والألمانية والفرنسية، و اللغوية الأ

م في كتاب )النص والخطاب 1980حد صفوفها في عام وشروطها، حتى أن أتم  دي بوجراند خطواتها وأو 
 الرسم الآتي خلاصة الآراء السابقة:يوضح و  والإجراء(. 

اصطلاحات الرواد على تسمية 
 النظرية 

 العلاقة اصطلاحات المترجمين المقصود الغربي

 )اللغة الألمانية( أ.
 م:1973شميت، 

Texttheorie. 
 م:1997 ،كلاوس برينكر

Linguitisch text. 

ة دراسة البنية النحوية والموضوعي
والوظيفة الاتصالية لنصوص 

 محددة.
القدرة على الفهم ومعرفة إنتاج 

 النص.

التحليل  نظرية النص،بحيري: 
 اللغوي للنص

 
تتفق المصطلحات في 

الدراسات اللغوية 
الألمانية و روبية و لاا

والفرنسية على الاهتمام 
بنظرات عميقة في 
التماسك القاعدي 
للنصوص، وترابط 

 سياقاتها اللغوية المختلفة
 مع النشاطات الإنسانية.

 
 

فضل التعليق: ي * 
علم " مصطلحدريسلر 

علم نحو "، "دلالة النص
التداولية "، و"النص
في حين يرى  ".النصية

صطلح ميك أن اد فان
تفسير "أو  "تحليل النص"

أقل عناية بموضوع  "النص
 العلم.

م، 1980يك وأورزنياك في اد فان
 وهارفج:
Text 

Wissenschaft 

ة العناية بالنص في أشكاله الممكن
 هجوسياقاته اللغوية المختلفة ومنا
نظريات التحليل الوصفية 

 والتطبيقية.

علم لغة علم النص، بحيري: 
 وعلم النص اللغويالنص 

 ،فولفجانج هاينة ومان ديتر
 م:1991

Textlinguistik 

وية التحليل الكلي للنماذج اللغ
)النص( والكشف عن العلاقات 
 القائمة بين عناصر النص الواحد.

علم اللغة العجمي وبحيري: 
 النصي

 ب. )اللغة الإنجليزية(
 م:1980بوجراند في  دي

Science of text 

لسانيات النص، لغويات تمام:  دراسة النص في خطوطه العامة
 النص وعلم النص.

 )اللغة الفرنسية(ج. 
 م:1968 ،فاجوليا كريسط

Science due texte 

دراسة بنيوية النصوص وتماسكها 
 من خلال علاقاتها الشاملة.

 علم النصالزاهي: 

 حات مفاهيم النظريةج. اصطلا
سات العربية رغم االاختيارات المتوفرة بين أيدينا الآن في الدر ومن حيث اصطلاحات مفاهيم النظرية، ف    

ن في تناسب المعنى الحرفي للكلمة التي جعل مصطلح لها، يمتحير  تجعلنا آخر اختلاف كلماتها من مترجم إلى 
                                                 

، نعيمة سعديةوانظر، . 23ص وتحليل الخطاب دراسة معجمية"، صالمصلحات الأساسية في لسانيات الن"، نعمان بوقرة. 31
 .56"لسانيات النص المرجعية الفكرية واستراتيجية التلقي"، ص



Murtadha Yusuf Isykâliyyât at-Ta’rîf bi an-Nazhariyyah... 

 

IJALT Vol. 04, No. 01, January-June 2022|78 

 

 ((Cohesionمصطلح  المختلفة هاالاصطلاحات الواردة في صيغومن بين  .العلمي المراد هضمونموتناسب 
سان تمام ح هترجمي كان  32.بوسائل لغوية معينة االذي يهتم بترابط الجمل في سطح النص مع بعضها بعض

، إلهام وخليل إلى التضام، إلى الاتساق والتماسكمحمد خطابي ، و مصلوح وعفيفي إلى السبك وسعد
 الزليطني ومنير والفقي إلى التماسك الشكلي. و 

الذي يهتم بالمضمون الدلالي في النص وطرق الترابط الدلالية بين أفكاره والمعرفة  (Coherence)ومصطلح    
ه بالالتحام، وسعد مصلوح وعفيفي بالحبك، وخطابي وصلاح فضل اصطلح تمام حسان علي 33الخارجية،

 (Connection)مصطلح و  .بالتقارن والتماسك المعنوي والاتساق غيرهم وعفيفي أيضا بالانسجام، وآخرون
 بين القضايا التي تعبر  عنها الجملة أو الجمل المتتالية "Interdependence"يك الترابط اد الذي يقصد به فان

إذا كانت الترجمات قد أتت بالمفاهيم و  35على.هو اصطلاح بعضهم و  ،إلى الترابط ه العربجميتر  34،
تحدثها سعة المترجمين العرب مقابل المصطلحات أمام كلمات كثيرة سنكون  على هذا النحو فإننا ساسيةالأ

ى الرغم من هذه وعل .حيث يترجم بعضهم مصطلحا إلى أكثر من كلمتيْن اثنتين أو ثلاث أو أربع الأصلية.
، واستعمال الانسجام Cohesionالكثرة والفوضى فقد غلب استعمال الاتساق والتماسك على مصطلح 

 في الدراسات العربية. Connection، واستعمال الربط على Coherenceعلى 
    التحليل والتقويمد.  

معاجم المدونة الأصلية و في فاهيم لو كنا قصدنا بيان ما وراء هذه الكثرة، فإننا يلزمننا تحليل الم    
جم امعحتى يتبين الوجه الذي انطلق منه المترجمون العرب ويتبين الصواب. ففي  المصطلحات اللسانية

مدى ترابط الجمل بعضها ببعض   (Cohesion/Cohesiveness)يعنى مصطلحواللغة واللسانيات المصطلحات 
ن العناصر إ ،أو بعبارة أخرى 36(.97،ص1990بعلبكي،) في النص بوسائل معينة صوتية ونحوية ومعجمية

على مدى كون النص متصل الأجزاء حتى  )Coherence(ويدل مصطلح  37التي ينتج النص هي التماسك.
                                                 

 .103ص  "النص والخطاب والإجراء"، بوجراند روبيرت، . دي32
 .103. المرجع السابق، ص33

34.Van Dijk Teun: "Text and context: explorations in the semantics and pragmatics of discourse”, London, 

Longman,1977, p 43-51. 
رابط: م، 4/2011منتدى معمرى للعلوم، الاثنين يوليو ، ”عبد الكريم جمعان، مقالة "مفهوم التماسك وأهميته في الدراسات النصيةالغامدي، . 35

http:LLmaamri-ilm2010.yoo7.comLt2483 ،وانظر .Ayad N. Abdullah, Zena M.  Najeeb and others, "Disorder of the Text 

Grammar Theory’s Standards in Arabic: Coherence & Cohesion Terms", International e-Journal of Advances in Social 
Sciences (IJASOS), Malaysia, Vol.11, 2016.  

 .97ص "معجم المصطلحات اللغوية"، . بعلبكي رمزي منير،36
37.   Hadumod Bussman, "Routledge Dictionary of Language and Linguistics", p81. 
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صل رابط و لعام ل استعمفا (Connection/Connective)ا مصطلح يظهر ترابط بنيته من ناحية وظيفية. وأم
  38ل.جمبين جمل أو بين أجزاء 

 (Cohesion)تساق الا صطلحمففي المدونة الغربية الأصلية ثبت أن  لاوة على المعاني المعجمية اللسانية،ع    

 للــ هليداي وحسن، وهو يفيد مجم ”Cohesion in English“بظهور كتاب الاتساق في الإنجليزية ظهر 
 انص   يكونكتابي  أن   مشفوي  أملفوظ لكل سمح وي .الوسائل اللسانية الرابطة بين عناصر الجملة وبين الجمل

التي يتم قياسها  39على قدرٍ من الدلالة يالضرور  يالنحو التناسق سؤولة عن أثر الملروابط التناسقية مت سما با
مفهوم يتطلب من الإجراءات ما تنشط به  بهذا المعنى الانسجامو  بقدر انسجام النص.بوجراند  دي عند

ومي بين أفكار النص من جهة، وبين معرفة العالم من جهة أخرى. عناصر المعرفة لإيجاد الترابط المفه
مبدأ ف Coherence الانسجاموأما حوية والانسجام مظهر للمقبولية. مظهر للن الأخير فـالاتساق إذن في نظر

يهتم بالوحدة الموضوعية أو ما حيث  40عام لتأويل يشمل عناصر منطقية ومعلومات إنسانية ومعرفة سابقة.
عليا لها  دلالية صغري في النص، وبنى نىوما يتعلق بها من بِ  .لبنية النصية الدلاليةبايك اد يه فانيطلق عل

 ارتباط قوي ببنية نصية كبرى. 
، تعددةالمدلالية الشكلية و الروابط ما يتوصل بين ال يشترطالاتساق والانسجام  بما فيهاوالسعي إلى النصية    

لعلاقة المباشرة ذات الاتجاه الثنائي بين ا"ومعناه ، (Connectedness) "بطـلترابايك "اد فانوذلك ما أسماه 
 ياقاً كل  ات سالا تشكل  نصالاستعمال بعض الأدوات الشكلية في يعني ذلك أن  41.تلاؤم القضايا ككل"

ابل محصلة القول في هذه المسألة أن  تق 42تكون الأدوات مجموعة الشروط التي تحدد العلاقات أزواجا. حتى
والترادف في واقع المقاربة يستوجب البحث عنه  .ترادفاتأمر أحدثته فوضى الالمصطلحات في العربية 

 سلوبفي الأ خر متقارب ومتشابهآم و وحي بمفهي يأم مجاز  يصح استعماله، أ تام هوالتأكد من استعمال
),stick connect, link في المعاجم الإنجليزية تفيد معنى  Cohesionكانت كلمة   إنحتى و  43ة.دلالوال

                                                 
م، 2008. باتريك ش. ودومينيك م.، "معجم تحليل الخطاب"، ترجمة المهيري عبد القادر وصمود، تونس، دار سيناتر، ط 38

 Hadumod Busman, "Routledge. 115 ،97. وانظر، بعلبكي رمزي منير، "معجم المصطلحات اللغوية"، ص124ص ،100ص

Dictionary of Language and Linguistics”, p96. Longman corpus network, "Longman dictionary of contemporary 
edition, 1995, p250. and Paul Baker and Ellege S., "Key terms in Discourse analysis", New  rdEnglish", Longman group, 3

York , London, Continuum international publishing group, 2011 edition, p16-17.  
39 . Halliday M.A.K. and Hassan," Cohesion in English", Longman, 1976, p4. Also: ،"بعلبكي رمزي منير، "معجم المصطلحات اللغوية

.100ص  
 . 103ص "النص والخطاب والإجراء"، بوجراند روبيرت، . دي40
قنيني عبد القادر، بيروت، أفريقيا ة )استقصاء البحث في الخطاب الد لالي الت داولي("، ترجم ، "النص والسياقتوين يكاد . فان41

 .137ص ،م2000ر البيضاء، االشرق، الد
 .1، هامش رقم 179. المرجع السابق، ص42
 م،2004ية تحليل لغوي تقابلي"، أردن، عالم الكتب الحديث، لات الدلالية في العربية والإنجليز ب. أبو خضر سعيد جبر، "التقا43

 . 45ص
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)together،44 كان وضعًا علمي ا   ا)ربط ووصل ويلتصق وينضم مع بعض(، فإن وضعه وتفيد في العربية معنى
 سطحيا وضمنيا.  امفردة مرادفة لها دون أن تحف  بالنص حف   ايرتبط بالنص ارتباطا عضويا لا تحتل مكانه

في   connectionو،  cohesion ،coherence ى مفهومالشائعة الدالة عللمترادفات من بين اأذكر     
ث أولا وأبح .الدراسات النصية العربية )التماسك، الاتساق، الانسجام، السبك، الحبك، التضام، الالتحام(

 45،أحصر معانيه في ثلاثة معان: الاحتباس والاعتدال والارتباطفعن مصطلح التماسك في المعاجم العربية، 
 اغير ما ورد في ارتباطه .لمعاجم إلى ارتباطها أو علاقتها بالنص اللغوي منطوقا أم مكتوباوهي معان لم تشر ا

بالإنسان في الاستعمال المجازي في أساس البلاغة للزمخشري بقوله: "وأمسك بالشيء ومسَك وتمسىك 
وأمسكتُ واستمسكت،  واستمسك وامتسك. و)أمسكْ عليك زوجَكَ(. وأمسكت عليه ماله.: حبسه

وتماسكت أن أقع عن الدابة وغيرها. وغشيَني أمرٌ مقلق فتماسكتُ. وفلان يتفكك ولا يتماسك وما به 
ولعل عدم  إشارة المعاجم والكتب النقدية العربية إلى غير هذه المعاني ما  46،تماسكٌ إذا لم يكن فيه خير"

ك" الذي قال فيه ابن منقذ: "هو أن يتعلىق  ت استحداث الباحثين مصطلحات أخرى من قبيل "السببيث
كلمات البيت بعضها ببعض من أوله إلى آخره"، وقال: "خير الكلام المحبوكُ المسبوكُ، الذي يأخذ بعضه 

وقد توصل الباحثون إلى أن يفيد المصطلح ارتباط المصراع الأول بالثاني في الكلام، بما أنه  47برقاب بعض".
 48فك" الذي هو انفصال المصراع الأول عن الثاني.أتي بالسبك ضدا على "ال

أي أن يأتي  .يفيد التحدُّر في الكلامو  ،مصطلح "الانسجام"، وهو اصطلاح النقاد والأدباء ومنها    
ل القول في ذلك ما ورد عن ابن أبي الإصبع المصري ، و ومن فض هبط من أعلى إلى أسفل. الكلام متحد را،

را كتحد ر المنسجم بسهولة سبكٍ وعذوبة ألفاظٍ وسلامة تأليفٍ، نسجام هو "أن يأتي أن الا الكلام متحدِ 
ليس لغيره، وإن خلا  ما في القلوب افي النفوس وتأثير  احتى يكون للجملة من المنثور وللبيت من الموزون وقْع

مرتبط بالكلام بل قوله أن الانسجام في الدرجة الأولى أمر  والملاحظة في 49من البديع وبعُدَ عن الت صنيع".
بالنصوص النثرية والشعرية، وفي درجته الثانية يشترط بسبك الألفاظ تأهيلا لوقوع الكلام في النفوس وتأثيره 
                                                 

44 .Longman Group, "Longman dictionary of contemporary English", Bungay Suffolk, Great Britain Clays 

Limited, 3rd Edition, 1995, p250 
ر أحمد حيدر، مراجعة عند المنعم خليل إبراهيم، بيروت، "، تحقيق عامجمال الدين محمد بن مكرم، "لسان العرب ،. ابن منظور45

  . 587، صمادة )مسك(، )حرف الكاف، فصل الميم( 10، ج 2م، ط2009دار الكتب العلمية، 
 .212، )باب الميم( ص2. الزمخشري: أبو القاسم جار الله محمود بن عمر، "أساس البلاغة"، ج46
تحقيق أحمد بدوي وحامد عبد المجيد، مصر، شركة مصطفي البابي الحلبي وأولاده،  . بن منقذ أسامة، "البديع في نقد الشعر"،47

م، 2001، 1ون، طبنان ناشر . وانظر، مطلوب أحمد، "معجم مصطلحات النقد العربي القديم"، بيروت، مكتبة ل163-162د.ط، د.ت، ص
 .249ص

 للجمعية المغربية ضمن كتاب المؤتمر الدولي الأولبي"، . الوداعي عيسى جواد، مقالة "التماسك النصي في الدرس اللغوي العر 48
 . 355، ص1مج  ،2013 ،جامعة ابن زهر، دار كنوز المعرفة العلمية لسانيات النص وتحليل الخطاب،بعنوان: 

 . 167ط، د.ت، ص. ابن أبي الإصبع المصري، "بديع القرآن"، تحقيق حفني محمد شرف، القاهرة، نهضة نصر، د.49
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تعريفا للمفهوم الذي يهدف التماسك بين سطور الكلام من الأعلى إلى أقرب يكون أن  يمكنو  .في القلوب
 عين. الأسفل، وما يحدث تأثيرا أو فهما في نفوس السام

  هوفي السياق نفسه، أذكر ما أورده أحمد مطلوب في معجم مصطلحات النقد عن مصطلح الاتساق، من    
ومنه  .يأتي الأول بمعنى ما يشبه البديع، والثاني صفة من صفات الشعر الجي د .ات ساق البناء وات ساق النظم

لجرير بن عبد الله  ى الله عليه وسلمالنبي صل وقال إنه كقول ،قوله: "ذكر قدامة ات ساق البناء وقرنه بالشجع
رعى الأراك والسلم، إذا سقط كان لجينًا، وإذا يبس كان 

َ
البجلي: "خير الماء الشىبِم، وخير المال الغنم، وخير الم

درينا، وإذا أكل كان لبينا". واتساق النظم ما طاب قريضه، وسلم من السناد، والإقواء والإكفاء، والإجازة، 
ومعظم الشعر يت صف بات ساق النظم، ولا يخرج منه إلا ما وقع فيه  يطاء وغير ذلك من عيوب الشعر،والإ

التخلص من أن من معانيه ساق يتضح تعلاوة على تعريف مطلوب للا 50."عيب أو ضرورة مخلة بالأصول
ر الكلام مما هو أقرب إلى ظاه وهو بذلك .عيوب الكتابة أو القريض، أو التزي ن بصفات الجودة والتحسين

 الاستعمال.لصحة في ذلك حجة و  .هنباط
الجاحظ: "وأجود الشعر ما رأيته متلاحم  ومنه قول .يتمثل الالتحام بالسبك الجيد بين أجزاء الكلام    

إفراغا واحدا وسُبك سبكا واحدا، فهو يجري على اللسان   غنه قد أفر أ، فتعلم بذلك جالأجزاء، سهل المخار 
لَذى  ابن رشيق: "إذا كان الكلام على هذا الأسلوب الذي ذكره الجاحظمنه قول ان". و كما يجري الده

بَ فهمه، وعذُب النطق به، وحلِيَ في فم سامعه، فإذا كان متنافرا متباي نا عسُرَ سماعه، وخفى مُحتمله، وقرُ 
   51.المسامع فلم يستقر  فيها منه شيء" ومَجىتْهحفظه وثقُل على اللسان النطق به، 

ه في المصادر والدراسات العربية، خاصة في الدراسات النقدية والبلاغية يهذا هو القدر الذي آثرت عل     
ا والعهود  ولاسيما في معاجمها التي تقف على معاني عدد كثير من المصطلحات ودلالاتها عودة إلى مظانه 

لا أنسى أن و ة الكلام وتنو ع الأساليب في العربية. دلالاتها بما يعين نقد الشعر وصياغ فيها يرتغتالمختلفة التي 
ولا مانع بذلك من استخلاص  ،أذكر أن مصطلح "الضم" غير متواجد من بين مجموعة المفردات المتوفرة

في العربية لم يقض على غياب المفهوم  "النص"القول بالقدر المتوفر، قصدي في ذلك أن غياب مصطلح 
من ذلك أن طبيعة لغة ما صياغة وأداء تحكمها أنشطتها ومواصفاتها القياسية  نفهمبل والممارسة الطبيعية، 

الاصطلاحات المتقدمة تنطبق على معنى  جزءا منأو تشريعاتها المؤهلة لها. فأرصد من ذلك أيضا أن 
عر قرب إلى مقاصد المفاهيم بناء على طبيعة الكلام العربي وخاصة الشأهو ما ا إن منهى ر وبالأح ،المفاهيم

العربي. وليس ذلك أنها توافقها تماما، علمًا بأن التطورات التي أحدثتها كانت نتيجة تحولات الأنساق المعرفية 
                                                 

 .40حمد، "معجم مصطلحات النقد العربي القديم"، ص. مطلوب أ50
 .177، صالمرجع السابق. 51
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التي تسلم جدلا غياب المعرفة في العهود الماضية. وعليه أنصح قيام المتخصصين على التحديد الحاسم حفظا 
لما يتصف به  Cohesionاسك دلالة على مفهوم من الإفراط في المجال، وفي حين آخر أقترح استخدام التم

من الارتباط الشديد بين أجزاء الشيء، كتماسك الجدار أمام الزلزال، فهو احتباس وبقاء على الحالة وتعلُّق 
قوي، وهو أدل على الأشياء الحسية من الأشياء المعنوية. ثم أفضل استخدام الانسجام دلالة على 

coherence في النفوس.    قوعو الب إلى الارتباط المعنوي المتعالق بين سلامة التأليف و ، بناء على أنه أقر 
علما بأن  اللسانيات النصية. فاهيم نظريةلمتقابلاتها  المصطلحات التي تمت   وشرح أكتفي بهذا التحليل    

، Context، والسياق Structure، والبنية Texture، والنصية Textمن قبيل النص  مصطلحات أخرى
، Informativity، والإعلامية Intentionality، والمقصدية Situationality، والمقامية Textualityوالنصانية 

تركت آثارا على  من الترادفات التيوغيرها  Textual Structure ، والبنية النصيةAcceptabilityوالقبول 
أخف  ضررا من أنها  غير تها العربية.المتلقين تستوجب تأصيل اصطلاحي اللغوية وعقليات دراساتأطراف ال

. التعريف بالنظرية وتحديد مفاهيمها، وتحديد علاقتها بثقافة التراث العربيشكاليات بإ المذكورة لكونها ترتبط
 الرسم الآتي يوضح خلاصة الآراء السابقة:  ف

 
المفهوم اصطلاحات 

 غربية ال
 التعليق المترجمون الاصطلاحات المقصود الغربي

 
يداي، ورقية، هال

وفان دايك، ودي 
 بوجراند:

Cohesion 
 
 

مدي ترابط الجمل بعضها 
ببعض في النص بوسائل 

لغوية وأدوات تساعد على 
ربط بين عناصر النص 

 الداخلية والخارجية.

تمام حسان، وسعد  السبك
مصلوح، وأحمد 

 عفيفي.

 
يحتوي معنى التماسك على 
الارتباط الذي يقدر إبقاء 

ته الحسية، الشيء على حال
وعلى ذلك فمصطلح 

هو أدل  مفهوم  التماسك
cohesion. 

 خطابي محــمد. الاتساق والتماسك
الزليطني، والتريكي،  التماسك الشكلي

 والفقي.

 
فان دايك ودي 

 بوجراند:
Coherence 

 
مدى كون النص متصل 
الأجزاء حتى يظهر ترابط 

بنيته وأفكاره بالمعرفة 
 الخارجية.

  تمام حسان امالالتح
تتضمن المعاني التي يفيدها 

الارتباط الذي الانسجام 
يعالق بين الصياغة وتأثيرها 
في المسامع، فهو بذلك أدل  

 من غيره.

سعد مصلوح،  الحبك
 وعفيفي.

خطابي، وصلاح  الانسجام
 فضل، وعفيفي.

 الزليطني، والتريكي. التماسك المعنوي

 ونآخر  التقارن والاتساق

 فان دايك:
Connection 

الترابط بين القضايا التي تعبر 
 عنها الجمل المتتالية

عبد القادر قنيني: 
 الترابط

هو علاقات مباشرة  الترابط 
ذات اتجاه ثنائي تحدث 

 التلاؤم بين القضايا.
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  الخلاصة

إلى مدونتها  اومصطلحاتهأن اللسانيات النصية نظرية غربية تؤول مفاهيمها  الدراسةمن  بدوت   
ية التي ما تزال أغلبها مكتوبة باللغات الغربية )الإنجليزية والألمانية والفرنسية(. اطلع ولالأصلية أو المصادر الأ

ت حاول . وقدعليها الباحثون العرب وتلقوها بجهد كبير، ووقعوا من تلق يها وقْع خلاف بين نظرات مختلفة
 الاستخلاص الآتي:لص إلى تخو  .عن طريق الترجمة هاالمرتبطة بتعريف عن المسائل تالإحاطة بها وأجاب الورقة

هو المقصود بالاصطلاحات الكثيرة التي وردت  "Text linguistics"إن مصطلح لسانيات النص 
أقصد بذلك  .وتمت  صلة بالمسميات الواردة عن الرواد في المدونة الأصلية ،المتلقية العربية ترجمتها في المدونة

من اللغة  (Texttheorie) (Linguitisch text) (Textlinguistik) (Text wissenschaft)مصطلحات ترجمة 
الألمانية إلى )علم النص أو علم اللغة النصي، ونظرية النص، وعلم النص اللغوي( في العربية. ثم ترجمة 

من اللغة  (Science due texte)من اللغة الإنجليزية، ومصطلح  (Text Science / Text Linguistics)مصطلح 
أما استخدام )نحو النص( فاستعمال تأصيلي و  الفرنسية إلى )لسانيات النص ولغويات النص وعلم النص(.

 أراد به الألماني والإنجليزي والروسي تجاوز النحو التقليدي إلى مستوى النص.
بية اتساعا كبيرا من في الدراسات النصية العر  Connectionو  Coherence و Cohesion أخذ مفهوم

قبيل )التماسك، والاتساق، والانسجام، والسبك، والحبك، والتضام، والالتحام(. فالمصطلحات في أصولها 
الغربية ترتبط بالنص ارتباطا عضويا. وكان البحث عنها في العربية آثرا على المعاني التي تقف على العهود 

وتنو ع الأساليب. وقد كشفت الورقة أن بعضها يتقابل المفهوم المختلفة فيما يعين نقد الشعر وصياغة الكلام 
الغربي، ولم يتقابل بعضها الثاني، ولا أثرا يوجد لبعضها الثالث. فتقترح استخدام التماسك للدلالة على 

لأنه يتمثل به الارتباط الشديد بين أجزاء الشيء، كتماسك الجدار أمام الزلزال، فهو  "Cohesionمفهوم "
أدل  ثم أنه أدل على الأشياء الحسي ة من الأشياء المعنوية،  أيضا هوو وبقاء على الحالة وتعلُّق قوي،  احتباس

استخدام الانسجام للدلالة على  أيضا قترحثم تذلك منطق سليم. و مجازا على النص الذي تترابط أفكاره، 
""Coherence التأليف والوقوع في النفوس.  بسلامة مثلبناء على أنه أقرب إلى الارتباط المعنوي المت 

لغوية وغير  تلايالتي تجعل النص موضوع التركيز تشكو تبين أن المعايير التي تهدف إليها النظرية 
أنتجها الغربيون بين الستينيات والثمانينيات، ووصلت مفهومها  .لغوية مترابطة ذات معنى يستهدف الاتصال

 المترجمة.     نة المتلقية بما فيها الكتب المدو الأصلية و  دونةإلينا اعتمادا على الم
 

 



Murtadha Yusuf Isykâliyyât at-Ta’rîf bi an-Nazhariyyah... 

 

IJALT Vol. 04, No. 01, January-June 2022|84 

 

 المصادر والمراجع:
 ، تحقيق حفني محمد شرف، القاهرة، نهضة نصر، د.ط، د.ت."بديع القرآن"ابن أبي الإصبع المصري،  -
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